See the notice on TED website

204595-2026 - Wettbewerb

Finnland — IT-Dienste: Beratung, Software-Entwicklung, Internet und Hilfestellung - AAMOS —
Enterprise Architecture management system

OJ S 59/2026 25/03/2026

Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung

Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1. Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Fingrid Oyj
E-Mail: jukka.keski-valkama@fingrid.fi
Tatigkeit des Auftraggebers: Mit Strom zusammenhangende Tatigkeiten

2. Verfahren

2.1. Verfahren
Titel: AAMOS — Enterprise Architecture management system
Beschreibung: Fingrid Oyj (the Client) is tendering for an Enterprise Architecture management
system delivered as a SaaS service. The Client is Fingrid and its group companies (Fingrid
Datahub Oy and Finextra Oy). The purpose of the system is to support the collection and
structuring of Fingrid’s current#state architecture and to enable the planning of alternative
target states and the required change. The system will replace the functionalities of the current
tools used for architecture modelling, architecture management and publication, and will serve
as a unifying platform for managing business processes, data domains, applications, and
technology. The scope of the procurement includes SaaS Software#as#a#Service user
licenses for Fingrid’s enterprise architecture user groups (enterprise content viewers,
dashboard/report viewers, enterprise architecture admins, and content contributors), as well as
the technical components required to support architecture planning, modelling, analysis,
visualization and publication. The procurement also includes a Delivery Project, covering the
technical implementation of the system, integrations with pre-defined source systems, and the
refinement and deployment of the first-phase use cases. In addition, the procurement includes
Support and Advisory Services covering product support, end#user support, and the ability to
obtain expert advisory services to ensure effective system utilization. The system must also
support Continuous Development, enabling Fingrid to expand, refine, and evolve its enterprise
architecture practices, modelling conventions, visualizations, and integrations throughout the
contract period. A more detailed description of the procurement is provided in Appendix 1,
Project Description.
Kennung des Verfahrens: bc34193e-fee5-461c-b2c8-94cfe3768b39
Interne Kennung: FG-2026/42
Verfahrensart: Verhandlungsverfahren mit vorheriger Veroffentlichung eines Aufrufs zum
Wettbewerb/Verhandlungsverfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein
Zentrale Elemente des Verfahrens: The procurement procedure to be followed is described in
more detail in Appendix 1, Project Description, sections 4 Procurement Procedure.

211. Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
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Haupteinstufung (cpv): 72000000 IT-Dienste: Beratung, Software-Entwicklung, Internet und
Hilfestellung

2.1.2. Erfillungsort
Ort im Europaischen Wirtschaftsraum
Zusatzliche Informationen: Sopimuksen toteuttamiseen liittyva yhteisty6 voidaan toteuttaa eta-
ja hybridikokouksina.

2.1.4. Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage:
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.6. Ausschlussgriinde
Quellen der Ausschlussgrunde: Einheitliche Europaische Eigenerklarung (EEE),
Bekanntmachung
Korruption: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Betrug: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Geldwasche oder Terrorismusfinanzierung: The economic operator itself or any person who is
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: The economic operator itself or any person who
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitaten: The
economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period
set out directly in the conviction continues to be applicable.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: The economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.
Verstol3 gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: The economic operator has breached its
obligations in the field of environmental law.
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Verstol gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: The economic operator has breached its
obligations in the field of labour law.

Verstol gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: The economic operator has breached its
obligations in the field of social law.

Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: The
economic operator has entered into agreements with other economic operators aimed at
distorting competition.

Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: The economic operator is guilty of grave
professional misconduct.

Tauschung, Zurtckhaltung von Informationen, Unfahigkeit zur Vorlage erforderlicher
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: The economic
operator can confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the
information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the
fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able,
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or
contracting entity, and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or
award.

Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: The economic
operator is aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or
the procurement documents due to its participation in the procurement procedure.

Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: The economic
operator or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting
entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.

Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: The economic
operator has experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity
or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable
sanctions were imposed in connection with that prior contract.

Verstol gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgrinden verankerten
Verpflichtungen: Any person who is a member of the economic operator’s administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for work safety offence, working hours
offence, work discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise
or unauthorised use of foreign labour.

Verstol gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeitragen: The
economic operator has breached its obligations relating to the payment social security
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.

VerstolR gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: The economic operator has
breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than
the country of establishment.

Einstellung der gewerblichen Téatigkeit: The business activities of the economic operator are
suspended.

Konkurs: The economic operator is bankrupt.

Vergleichsverfahren: The economic operator is in arrangement with creditors.
Zahlungsunfahigkeit: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
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Verwaltung der Vermdgenswerte durch einen Insolvenzverwalter: The assets of the economic
operator are being administered by a liquidator or by the court.

Der Zahlungsunfahigkeit vergleichbare Lage gemal} nationaler Rechtsvorschriften: The
economic operator is in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar
procedure under national laws and regulations.

5. Los

5.1. Los: LOT-0000
Titel: AAMOS — Enterprise Architecture management system
Beschreibung: Fingrid Oyj (the Client) is tendering for an Enterprise Architecture management
system delivered as a SaaS service. The Client is Fingrid and its group companies (Fingrid
Datahub Oy and Finextra Oy). The purpose of the system is to support the collection and
structuring of Fingrid’s current#state architecture and to enable the planning of alternative
target states and the required change. The system will replace the functionalities of the current
tools used for architecture modelling, architecture management and publication, and will serve
as a unifying platform for managing business processes, data domains, applications, and
technology. The scope of the procurement includes SaaS Software#as#a#Service user
licenses for Fingrid’s enterprise architecture user groups (enterprise content viewers,
dashboard/report viewers, enterprise architecture admins, and content contributors), as well as
the technical components required to support architecture planning, modelling, analysis,
visualization and publication. The procurement also includes a Delivery Project, covering the
technical implementation of the system, integrations with pre-defined source systems, and the
refinement and deployment of the first-phase use cases. In addition, the procurement includes
Support and Advisory Services covering product support, end#user support, and the ability to
obtain expert advisory services to ensure effective system utilization. The system must also
support Continuous Development, enabling Fingrid to expand, refine, and evolve its enterprise
architecture practices, modelling conventions, visualizations, and integrations throughout the
contract period. A more detailed description of the procurement is provided in Appendix 1,
Project Description.
Interne Kennung: FG-2026/42

5.1.1. Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 72000000 IT-Dienste: Beratung, Software-Entwicklung, Internet und
Hilfestellung

5.1.2. Erfullungsort
Ort im Europaischen Wirtschaftsraum
Zusatzliche Informationen: Sopimuksen toteuttamiseen liittyva yhteisty6 voidaan toteuttaa eta-
ja hybridikokouksina.

5.1.3. Geschatzte Dauer
Laufzeit: 72 Monate

5.1.4. Verlangerung
Maximale Verlangerungen: 3

5.1.6. Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme:
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Die Beschaffung fallt unter das Ubereinkommen Uber das 6ffentliche Beschaffungswesen: ja
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Diese Auftragsvergabe ist auch fur kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: nein

5.1.9. Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10. Zuschlagskriterien
Kriterium:
Art: Preis
Bezeichnung: Vertailuhinta
Beschreibung: Hintaliitteessa ilmoitettujen osa- ja yksikkdhintojen muodostama vertailuhinta.
Hankintayksikko kuvaa hintavertailua ja maarittaa sovellettavat tekijat tarkemmin lopullisessa
tarjouspyynndssa.
Kategorie des Festwert-Zuschlagskriteriums: Fester Wert (insgesamt)
Zuschlagskriterium — Zahl: 60
Kriterium:
Art: Qualitat
Bezeichnung: Laatuarviot
Beschreibung: Palveluiden ominaisuudet. Asiantuntijoiden tydkokemukseen ja osaamiseen
liittyvat laatupisteet seka kuvausten ja suunnitelmien laadullinen arviointi. Hankintayksikko
kuvaa laatuarviointia ja maarittaa sovellettavat vertailutekijat tarkemmin lopullisessa
tarjouspyynndssa.
Kategorie des Festwert-Zuschlagskriteriums: Fester Wert (insgesamt)
Zuschlagskriterium — Zahl: 40

5.1.11. Auftragsunterlagen
Frist fur die Anforderung zusatzlicher Informationen: 30/03/2026 09:00:00 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?
id=600087 &tpk=6d91e5bd-c03f-46db-883e-abb7307e6486

5.1.12. Bedingungen fiir die Auftragsvergabe
Bedingungen fiir die Einreichung:
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse fur die Einreichung: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=600087 &tpk=6d91e5bd-c03f-
46db-883e-abb7307e6486
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeantrage eingereicht werden kdnnen: Englisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulassig
Die Bieter kdnnen mehrere Angebote einreichen: Zulassig
Frist fir den Eingang der Teilnahmeantrage: 13/04/2026 09:00:00 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT
Auftragsbedingungen:
Die Auftragsausfuhrung muss im Rahmen von Programmen fur geschutzte
Beschaftigungsverhaltnisse erfolgen: Nein
Bedingungen fur die Ausfihrung des Auftrags: Sovellettavat sopimusehdot kuvataan
lopullisessa tarjouspyynndssa.
Finanzielle Vereinbarung: Kaytetaan sahkdista laskutusta.

5.1.15. Techniken
Rahmenvereinbarung:
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen tiber das dynamische Beschaffungssystem:
Kein dynamisches Beschaffungssystem
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5.1.16.

Weitere Informationen, Schlichtung und Nachpriifung
Uberprifungsstelle: Markkinaoikeus

Informationen tber die Uberpriifungsfristen: Asianosaisen on vaadittava hankintaoikaisua 14

paivan kuluessa siita, kun asianosainen on saanut tiedon hankintayksikdn paatdksesta

valitusosoituksineen tai muusta hankintamenettelyssa tehdysta ratkaisusta.

Organisation, die zusatzliche Informationen Uber das Vergabeverfahren bereitstellt: Fingrid Oyj

8. Organisationen

8.1.

8.1.

8.1.

204595-2026

ORG-0001

Offizielle Bezeichnung: Markkinaoikeus
Registrierungsnummer: 3006157-6

Postanschrift: Radanrakentajantie 5

Stadt: Helsinki

Postleitzahl: 00520

Land, Gliederung (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finnland

E-Mail: markkinaoikeus@oikeus.fi

Telefon: +358 295643300

Internetadresse: http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
Rollen dieser Organisation:

Uberprifungsstelle

ORG-0002

Offizielle Bezeichnung: Fingrid Oyj
Registrierungsnummer: 1072894-3

Postanschrift: Lakkisepantie 21

Stadt: Helsinki

Postleitzahl: 00620

Land, Gliederung (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finnland

Kontaktperson: Jukka Keski-Valkama

E-Mail: jukka.keski-valkama@fingrid.fi

Telefon: +358 303954485

Internetadresse: http://www.fingrid.fi

Rollen dieser Organisation:

Beschaffer

Organisation, die zusatzliche Informationen Uber das Vergabeverfahren bereitstellt

ORG-0003

Offizielle Bezeichnung: Hansel Oy (Hilma)
Registrierungsnummer: FI09880841
Postanschrift: Mannerheiminaukio 1a
Stadt: Helsinki

Postleitzahl: 00100

Land, Gliederung (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finnland

Kontaktperson: eSender

E-Mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefon: 029 55 636 30
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Internetadresse: http://hankintailmoitukset.fi
Rollen dieser Organisation:
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: bfe13e7e-085d-49fe-8443-985096¢c2a212 - 01
Formulartyp: Wettbewerb

Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17

Datum der Ubermittlung der Bekanntmachung: 23/03/2026 14:23:15 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT

Bekanntmachung — eSender-Ubermittlungsdatum: 23/03/2026 14:40:11 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT

Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfugbar ist: Englisch
Veroffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 204595-2026

ABI. S — Nummer der Ausgabe: 59/2026

Datum der Veroffentlichung: 25/03/2026
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